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Opinnäytetyön aiheena oli luoda Venäjän vaihto-opiskeluopas Satakunnan ammattikor-

keakoulun kansainvälisyyspalveluille. Työn aihe syntyi tekijän omista kokemuksista Ve-

näjällä korkeakoulun harjoittelujakson ja opiskelijavaihdon kautta. Aiheen valintaan vai-

kuttivat lisäksi sen ainutlaatuisuus Satakunnan ammattikorkeakoulun kansainvälisyys-

palveluissa sekä Venäjän merkitys Suomen taloudelle ja matkailulle. Opinnäytetyön lop-

putuloksena oli konkreettinen tuotos eli Venäjän vaihto-opiskeluopas, joten työ toteutet-

tiin toiminnallisena opinnäytetyönä. Lopputuloksen päämääränä oli selventää kansainvä-

listymisen sekä vaihto-opiskelun merkitystä, toimia apuna Venäjän opiskelijavaihtoa 

suunniteleville, ja erityisesti kannustaa sen kohderyhmää hakeutumaan Venäjälle vaihto-

opiskelemaan.  
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desta, Satakunnan ammattikorkeakoulun kansainvälisestä toiminnasta sekä opiskelusta 

Venäjällä. Lisäksi työtä varten haastateltiin ammattikorkeakoulun kahta asiantuntijaa, 

koordinaattori Jaana Halmetta ja kansainvälisten asioiden koordinaattori Sanna Juhanta-

loa.  

 

Työtä varten tuotettu opas käsittelee Venäjän kulttuuria, vaihtoon hakemisen vaiheita, 
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34-sivuinen kirjanen PDF-formaatissa. 
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raikkaana sekä tavoitteet täyttävänä kokonaisuutena. Toimeksiantajan on tarkoitus hyö-

dyntää opasta jatkossa omassa toiminnassaan, sillä tuotos oli onnistunut ja kohderyhmän 

tarpeita palveleva. 
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Abstract 

 

The topic of the thesis was to create a student exchange guide to Russia for the Interna-

tional Office of Satakunta University of Applied Sciences. The topic of the work arose 

from the author's own experiences in Russia through the university’s internship period 

and student exchange. The choice was also influenced by its uniqueness to the Interna-

tional Office of Satakunta University of Applied Sciences and Russia's importance to the 

Finnish economy and tourism. The end result of the thesis was a concrete product – a 

student exchange guide to Russia – thus the work was conducted as a functional thesis. 

The objective of the result was to clarify the importance of internationalization and ex-

change studies, to assist those planning a student exchange to Russia and particularly to 

encourage its target group to apply to Russia for exchange studies.  

 

The theoretical framework of the work consists of internationalism and internationaliza-

tion especially from the perspective of higher education institutions, student exchange 

and international mobility, the international operations of Satakunta University of Ap-

plied Sciences and studies in Russia. In addition, two experts from the University of 

Applied Sciences, coordinator Jaana Halme and coordinator of international affairs 

Sanna Juhantalo, were interviewed for the work. 

 

The guide produced for the work reviews Russian culture, the stages of applying for an 

exchange, practical issues in Russia during studies, and local life. With the help of the 

guide, the reader learns to become familiar with Russia and the student exchange expe-

rience. The guide is in the form of a 34-page booklet in PDF format.  

 

The completed product received good feedback from the client. The guide’s appearance 

was seen as fresh and as a whole the guide had met the set objectives. The client intends 

to utilize the guide in its own operations in the future, as the product was successful and 

serves the needs of the target group. 
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1 JOHDANTO 

 

Venäjän merkitystä Suomelle ja Suomen matkailulle ei voida vähätellä. Suomen mat-

kailun kannalta Venäjä on tavallisesti tärkein ja suurin markkina-alue. Erityisesti 

idässä Venäjältä tulevat asiakkaat ovat tärkeässä roolissa. Venäläiset tuovat Suomen 

matkailulle eniten yöpymisiä, ja naapurimaasta tulevat matkailijat käyttävät eniten ra-

haa. Läheisen sijainnin ansiosta matkailu on ympärivuotista, ja venäläiset matkailijat 

ovat tavanomaisesti palanneet hyviksi toteamiinsa kohteisiin toistuvasti. (Business 

Finlandin www-sivut 2020.)  

 

Suomesta löytyy yhä runsaasti asiantuntemusta Venäjästä eri osa-alueilla, mutta esi-

merkiksi nuorten keskuudessa poliittiset tapahtumat eivät ole olleet hyväksi kiinnos-

tukselle tutustua maahan. Siitä huolimatta Venäjän merkitys politiikassa ja taloudessa 

on pysynyt ennallaan, ellei jopa korostunut esimerkiksi ulkopolitiikan saralla. (Koi-

visto 2016.) Korkeakouluopiskelijan näkökulmasta Venäjän tärkeyttä voi nostaa se, 

että tietämys maasta tarjoaa hyvän mahdollisuuden erottautua joukosta (Halme 2021).  

 

Vaihto-opiskelu on tehokas ja erityinen mahdollisuus päästä tutustumaan toisen maan 

kulttuuriin lähemmällä tasolla. Oman kosketuksen kautta voi saavuttaa ymmärrystä, 

jota ei etäältä olisi mahdollista saada. (Euroopan komissio 2014, 93.) Erityisesti Ve-

näjän olemuksen ymmärtämisen vaikeus ja selkeä ero länsimaihin on välillä hankalaa 

hahmottaa Euroopassa, sillä maan rajat kuitenkin sijaitsevat suoraan läntisten arvojen 

vaikutuspiirin lähettyvillä (Merkulov 2020). Vieraiden maiden, tässä tapauksessa Ve-

näjän merkitykset eivät täten selviä ainoastaan kotimaasta käsin katsottuna. 

 

Näistä olosuhteista kumpuaa tutkimuksen lähtöperä selvittää kansainvälisyyden ja 

kansainvälisen vaihdon suhdetta opiskeluun. Erityisenä painotuksena työssä on vaihto-

opiskelu Venäjällä ja Satakunnan ammattikorkeakoulusta lähtevä kansainvälinen liik-

kuvuus Venäjälle. Lisäksi tekijän omat kokemukset Venäjän työharjoittelusta Jekate-

rinburgissa sekä vaihdosta Pietarissa toimivat innoitteena ja omana näkökulmanaan 

työlle.   
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2 TUTKIMUKSEN TAVOITE JA TUTKIMUSTEHTÄVÄ 

2.1 Tutkimustehtävä 

Opinnäytetyön tutkimustehtävänä oli luoda Venäjän vaihto-opiskeluun tarkoitettu 

opas Satakunnan ammattikorkeakoulun kansainvälisyyspalveluille. Kyseinen opas on 

valmistuttuaan vaihtoon lähtevien tai sitä suunnittelevien opiskelijoiden hyödynnettä-

vissä.  

 

Työ toteutettiin toiminnallisena, sillä päätarkoituksena oli tuottaa ja suunnitella työn 

edetessä tietoon pohjaten digitalinen vaihto-opas. Työn lopputuloksena on valmis, 

konkreettinen tuotos. Kyseessä oleva valmistunut tuotos on muodoltaan 34-sivuinen 

kirjanen PDF-formaatissa. 

2.2 Tutkimuksen rajaus 

Vaihto-opiskeluun liittyy useita elementtejä ja taustavaikuttajia, joista voisi muodos-

taa kokonaisuuden. Tämä työ keskittyy kansainvälistymiseen ja sen suoraan suhtee-

seen opiskeluun. Näkökulmaa ei ole rajattu ainoastaan Venäjään suuntautuvaan liik-

kuvuuteen, mutta tarkempi syventyminen liittyy myös vaihto-oppaan kannalta juuri 

tähän maahan lähtevään opiskelijavaihtoon. 

 

Lisäksi Venäjällä vaihto-opiskelua käsitellään osaltaan tarkemmin Pietarin näkökul-

masta, josta työn tekijällä löytyy henkilökohtaista kokemusta. Samasta syystä ammat-

tikorkeakouluopiskelun kuvaamisessa hyödynnetään Peter the Great St. Petersburg 

Polytechnic Universitya (SPbPU). Muut kaupungit Moskovaa lukuun ottamatta eivät 

kuulu yksityiskohtaisemmassa katsannossa työn piiriin, sillä laajuus tulee olla järke-

västi asetettu mahdollisimman syvällisen kokonaisuuden saavuttamiseksi.  

 

Rajaus ei silti sulje useita vaihtoehtoja ulkopuolelle, koska Satakunnan ammattikor-

keakoulu (SAMK) tarjoaa Venäjän vaihtoon mahdollisuuksina Pietarin lisäksi ainoas-

taan Moskovan. Suomen näkökulma on luonnollisesti SAMK ja kyseisestä ammatti-

korkeakoulusta vaihto-opiskelemaan lähtevien. 
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2.3 Tutkimuksen tavoite ja tarkoitus 

Tutkimuksen lähtökohtaisena tavoitteena oli kirjoittaa toimiva ja hyödyllinen vaihto-

opas Venäjällä opiskeluun. Valmis tuotos on suunniteltu toimimaan apuna Venäjälle 

suuntaaville opiskelijoille, mikä täten auttaisi Satakunnan ammattikorkeakoulun kan-

sainvälisyyspalveluita.  

 

Tutkimuksen tarkoituksena oli selventää kansainvälistymisen ja vaihto-opiskelun mer-

kitystä ja kannustaa opiskelijoita suuntautumaan vaihtoon Venäjälle. Lisäksi prosessin 

ja lopullisen tuotoksen tarkoituksena on selkeyttää maassa opiskeluun liittyviä käytän-

nön ominaisuuksia. 
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3 TOIMINNALLINEN OPINNÄYTETYÖ 

3.1 Ominaispiirteitä 

Toiminnallisen opinnäytetyön tarkoituksena on luoda ammatillisessa kentässä käytän-

nön toimintaa ohjeistavaa ja opastavaa materiaalia. Opinnäytetyö voi myös tavoitella 

toiminnan järkeistämistä tai järjestämistä. Lopputuloksena voi olla ohjeistuskirjanen, 

opas tai järjestetty tapahtuma. Toteutustavaltaan toiminnallinen opinnäytetyö on mo-

nipuolinen, sillä sen tuotos voi olla fyysinen, digitaalinen tai tapahtuma. (Vilkka & 

Airaksinen 2003, 9.) 

 

Oleellisessa osassa työn suunnittelua on kohderyhmän valinta, eli mille ryhmälle opin-

näytetyön valmistunut tuotos on tarkoitettu hyödynnettäväksi. Toiminnallinen opin-

näytetyö valmistellaan aina johonkin tiettyyn tarpeeseen tai jonkun ryhmän käytettä-

viin, mistä syystä kohderyhmä määrittelee oppaan lopullisen sisällön. (Vilkka & Ai-

raksinen 2003, 38.) 

 

On tärkeää määritellä kohderyhmä selkeästi, sillä eri ryhmät vaativat erilaisia sisältö-

kokonaisuuksia (Vilkka & Airaksinen 2003, 40). Tämän työn kohderyhmä on Sata-

kunnan ammattikorkeakoulun opiskelijat, jotka voisivat harkita vaihto-opiskelua Ve-

näjällä tai suunnittelevat sitä. Työstä valmistuva opas voidaankin kohdentaa tässä ta-

pauksessa hyvin kohderyhmälle työn muiden tavoitteiden ohella. 

3.2 Toteutustavat 

Koska toiminnallinen opinnäytetyö tuottaa konkreettisen tuotteen, tulee raportoinnissa 

käsitellä keinoja, millä kyseinen tuotos mahdollistettiin. Laatutaso vaihtelee alojen 

mukaan. Jokaisessa toiminnallisessa työssä opiskelija pyrkii suunnittelemaan visuaa-

lisin ja viestinnällisin keinoin kokonaisilmeen, jossa ilmenevät tavoitellut päämäärät. 

(Vilkka & Airaksinen 2003, 51.) Venäjän vaihto-opiskeluoppaan muotona voisi olla 

tavanomaisen oppaan lisäksi esimerkiksi verkkosivu, päiväkirjakokonaisuus tai video-

sarja. Oppaan muotoon päädyttiin sen selkeän ja helposti lähestyttävän olemuksen 

vuoksi. 
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Idean toteutustapa kannattaa usein valita palvelemaan kohderyhmää mahdollisimman 

hyödyllisesti (Vilkka & Airaksinen 2003, 51). Opas olisi teoriassa voitu tehdä myös 

fyysisessä muodossa, mutta se ei olisi nykyajan digitalisaation keskellä ollut järkevää 

tai tehokasta. Digitaalisena oppaan voi olettaa olevan merkittävästi helpompi tavoittaa 

ja kynnys sen lukemiselle täten samalla laskee.  

 

Oppaiden tyyppisten tuotosten kohdalla lähdekritiikki on äärimmäisen tärkeää. Työtä 

tehdessä on vertailtava, kuinka luotettavia lähteet ovat keskenään ja pyrkiä varmista-

maan tietojen yhteneväisyys. (Vilkka & Airaksinen 2003, 53.) Oppaan tekoprosessissa 

onkin pyritty siihen, että lähteet ovat keskenään suunnilleen yhtä arvovaltaisia. 

 

Tutkimuksellinen selvitys on osa toiminnallisen opinnäytetyön toteutustapaa. Toteu-

tustavalla tarkoitetaan tässä tapauksessa keinoja, joilla oppaan sisällön hankitaan sekä 

keinoja, joilla toteutetaan oppaan valmistus. Toiminnallinen opinnäytetyö voi käyttää 

määrällisen tai laadullisen tutkimuksen keinoja, mutta tutkimukselliset menetelmät ei-

vät ole välttämättömiä. (Vilkka & Airaksinen 2003, 56.) 

 

Vaikka toiminnallisessa opinnäytetyössä tutkimuskäytäntöjen merkitykset ovat usein 

muita opinnäytetyön muotoja vapaampia, pyritään tiedon laatu turvaamaan käytäntö-

jen perustasolla. Esimerkiksi laadullisessa tutkimusmenetelmässä perustasolla tarkoi-

tetaan aineiston keräämiseen käytettävää lomake- tai teemahaastattelua. Aineiston ke-

rääminen tapahtuu yleisiä keinoja käyttäen, kuten myös analyysi. (Vilkka & Airaksi-

nen 2003, 57.) 

 

Haastatteluaineistoa on mahdollista käyttää opinnäytetyössä kuten muutakin lähdeai-

neistoa. Tällöin haastattelut ovat konsultaatioita, jolloin kerättyä ainestoa ei tarvitse 

analysoida tai purkaa. (Vilkka & Airaksinen 2003, 58.) Konsultaatiot ovat vapaamuo-

toisia tapoja tiedonhankinnan tueksi, eivätkä ne esimerkiksi vaadi laadulliselle tutki-

mukselle ominaista litterointia (Vilkka & Airaksinen 2003, 64). 
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Tämän opinnäytetyön toteutuksessa laadullista tutkimusmenetelmää käytettiin löy-

hästi, eikä työ sisällä varsinaisia tutkimushaastatteluita. Työtä varten suoritetut haas-

tattelut ovat konsultaatioita, joita hyödynnetään muuta teoriaa tukevana materiaalina. 

Määrällisiä tai laadullisia tutkimusmenetelmiä ei näistä syistä esitellä tässä raportissa. 

 

Valittuun päätökseen päädyttiin työn koon ja mahdollisten tutkimusmenetelmien hyö-

dyn arvioinnin jälkeen. Työn tekijä arvioi, että opinnäytetyö ei välttämättä säilyisi jär-

kevän mittaisena tutkimusmenetelmien täysimääräisen käytön yhteydessä. Lisäksi te-

kijä arvioi, ettei syntynyt tuotos olisi olennaisesti hyötynyt tutkimushaastatteluista 

konsultaatioiden sijaan. Konsultaatioiden avulla työhön onnistuttiin keräämään hyö-

dyllisiä näkökulmia täydentämään muuta teoriaa ilman, että pituudesta muodostui on-

gelmaa. 

3.3 Tuotoksen tekstiosuudet 

Kun toiminnallinen opinnäytetyö sisältää tekstillisen produktin eli tuotoksen, on se 

luonnollisesti osa työn kirjoitusprosessia. Tuotosta kirjoittaessa tulee käyttää kohde-

ryhmää puhuttelevaa tyyliä, joka on tarkoituksenmukaista sisällön kannalta. Produktia 

luodessa tärkeitä ovat kohderyhmään liittyvät seikat ohjaamassa osaltaan tekstin kul-

kua. (Vilkka & Airaksinen 2003, 129.) 

 

Tuotoksen luonnostelun aloittamisen jälkeen on järkevää pyytää palautetta prosessin 

kuluessa (Vilkka & Airaksinen 2003, 129). Siksi onkin hyödyllistä pohtia, minkälai-

sessa järjestyksessä tekstin kehitteleminen etenee luonnoksissa, jotta palautteiden 

hyöty on mahdollisimman optimaalinen.   

 

Lähtökohdat tämän työn lopullisen tuotoksen eli vaihto-oppaan tekstille ovat suotuisat. 

Tekijän oma kokemus osana kohderyhmää on ollut hyvä suunnannäyttäjä sille, millai-

nen sisältö olisi hyödyllistä lukijalle ja minkälaista tietoa kohderyhmän voi odottaa 

haluavan löytää tuotoksesta. Omassa osassaan ovat myös teoria, kerätty tieto ja tuo-

toksesta saatava palaute, jotta kirjoittaja ei kirjoita tekstiä ainoastaan itselleen omasta 

näkökulmastaan. 
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4 KANSAINVÄLISYYS JA KANSAINVÄLISTYMINEN 

4.1 Kansainvälisyys  

Kansainvälisyys on ollut merkittävä osa maailman historiaa jo pitkään. Tämän vuosi-

tuhannen alun tapahtumat ovat kuitenkin muuttaneet käsitystä kansainvälisyydestä, ja 

vastavoimana nationalismin eli kansallisuusaatteen suosio on kasvanut. (Sluga 2013, 

9.) Maat ovat avautuneet entisestään, mutta samalla liberaali, kansainvälinen suuntaus 

ei ole miellyttänyt kaikkia. Esimerkiksi Yhdysvalloissa on viime vuosina kipuiltu kan-

sainvälisyyden olemuksen kanssa, kun valtionjohto on vaihtunut kansallismielisen ja 

sulkeutuneen Donald Trumpin johtamasta hallituksesta kansainvälisemmän Joe Bide-

nin vapaampaan Amerikkaan (Huhtamäki 2020). Selvää on se, ettei nykyinen maailma 

näyttäisi samalta ilman kansainvälisyyden tuomaa muutosta ja vaikutusta (Sluga 2013, 

9). 

 

Kansainvälisyyttä voi tarkastella monella eri tavalla, ja käsitteen käyttö vaihtelee usein 

perspektiivin mukaan. Itsessään kansainvälisyyden ydintä voisi kuvailla vähintään 

kahden valtion, niihin kuuluvien toimijoiden tai yksilöiden välillä tapahtuvaksi toi-

minnaksi. (Siekkinen 2013, 11). Samaten kansainvälisyys pohjautuu ideoiden, kult-

tuurien ja ihmisten väliseen liikkuvuuteen (Sluga 2013, 9). 

 

Kansainvälisyyden soveltamisen idea tukeutuu aatteeseen, jonka mukaan eri maiden 

välinen yhteistyö ja rauha ovat hedelmällisempää kuin pelkkä oman edun tavoittelu ja 

sota (Cambridge Dictionaryn www-sivut 2020). Poliittisen ulottuvuuden sijaan tämän 

tutkimuksen kannalta olennaista oli tarkemmin kouluissa tapahtuva kansainvälisyys.  

4.1.1 Koulujen kansainvälisyys 

Kun puhutaan koulujen kansainvälisyydestä, on tuloksena myös laaja valikoima me-

netelmiä, jotka vaihtelevat koulujen mukaan. Opetushallitus on määritellyt koulujen 

kansainvälisyydessä neljä eri tasoa pyramidin muodossa. Alimpana kerroksena löytyy 

kaikkein perustavimmat teemat kansainvälisyydestä ja sen ilmenemisessä myös ylei-
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sellä tasolla. Nämä seikat pohjautuvat muun muassa YK:n ihmisoikeuksien julistuk-

seen ja Euroopan neuvoston kulttuuriyleissopimukseen. (Opetushallituksen www-si-

vut 2020.) 

 

Toinen taso koostuu kotikansainvälisyydestä. Käsite tulee englannin kielen termistä 

Internationalisation at Home (IaH). Kotikansainvälisyyden tarkoitus on luoda ja tuot-

taa kansainvälistä opetusta sekä kansainvälistäviä oppimisympäristöjä opiskelijoille. 

(Opetushallituksen www-sivut 2020.) Kotikansainvälisyys on täten selkeä ponnistus-

lauta ja taustan luoja tulevaisuudelle, jossa opiskelijat voivat suunnata Suomen ulko-

puolelle suorittamaan opintoja. 

 

Kolmas kerros on omistettu kansalliselle ja seudulliselle kansainvälisyydelle, joka ke-

hittää samalla tavalla kansainvälisyyden taitoja. Oppiminen jakaantuu verkostojen 

kautta, jossa suomalaiset koulut toimivat keskenään. Yhteistä toimintaa ja kehittämis-

työtä voivat olla esimerkiksi yhteiset koulutukset, tapahtumat ja kurssit, mitkä voidaan 

toteuttaa myös virtuaalisesti. (Opetushallituksen www-sivut 2020.) 

 

Pyramidin ylin taso on se, joka kytkeytyy suoraan esimerkiksi ammattikorkeakoulujen 

vaihto-opiskeluun. Kyse on Suomen rajat ylittävästä konkreettisesta liikkuvuudesta ja 

matkustuksesta. (Opetushallituksen www-sivut 2020.) Kyseisen tason voi nähdä 

eräänlaisena päämääränä tai huipentumana, jota kohti aiemmat kerrokset ja kokemuk-

set hiljalleen valmentavat. 
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Kuvio 1. Opetushallituksen kansainvälisen toiminnan pyramidimalli  

4.1.2 Ammattikorkeakoulujen kansainvälisyys 

Ammattikorkeakoulujen kansainvälisyys etenee luonnollisesti paljolti Opetushallituk-

sen linjaaman perustan mukaisesti. Kuitenkin käytännön kansainvälisyydessä ammat-

tikorkeakoulujen toiminnassa voi huomata omat vivahteensa ja erityispiirteensä (Lep-

piaho 2009, 18). Korkeakouluille yleisenä tavoitteena on tarjota kansainvälistymistä 

kehittävä osuus osana opintoja sekä mahdollistaa opiskelijoille tietämys kansainväli-

sissä toimintaympäristöissä työskentelystä (Garam 2012, 2). 

 

Kansainvälisyyttä ympäröivät ominaisuudet ovat vuosien saatossa kasvaneet merki-

tyksellisemmäksi osaksi ammattikorkeakoulujen ja opiskelijakuntien toimintamalleja. 

Yhtenäistyvän eurooppalaisen korkeakouluyhteisön ja Suomen sisäisten linjausten 

kautta kansainvälisyydestä on muotoutunut tärkeä pala koulujen normaalia työskente-

lyä. (Leppiaho 2009, 18.) Opiskelija voi huomata, että kansainvälinen toiminta näkyy 

korkeakoulun arjessa jo valmiiksi ulkomaalaisten opiskelijoiden ja vieraskielisten 

opintojaksojen muodossa. 
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Ulkomaisten tutkinto-opiskelijoiden määrä nousua on osaltaan kiittäminen ammatti-

korkeakoulujen koulutuksen kansainvälisyyden kasvusta. Kansainvälistyminen on 

kuitenkin jatkuva prosessi, joka on luonnollinen osa korkeakoulujen kehitystä. Pelkät 

nimelliset arvot eivät voi riittää, sillä konkreettiset toimet ovat ainoa tie hyvin toteu-

tettuun muutokseen. (Leppiaho 2009, 18.) Kansainvälisyyden korkeakoulussa tulee 

näkyä osana tutkinnon tavoitteita ja sille täytyy varata opetussuunnitelmassa oma paik-

kansa mahdollisuutena opiskelijoille. (Garam 2012, 11). 

 

Ulkomaiset opiskelijat ovat tärkeässä roolissa kansainvälisyyden tuomisessa ammatti-

korkeakoulujen arkeen. Kohtaamisista syntyvät tapahtumat tarjoavat ainutlaatuista 

kansainvälistä kokemusta oman korkeakoulun sisällä. (Leppiaho 2009, 19.) Korkea-

koulujen tulee kannustaa opiskelijoita kulttuurien kohtaamisiin esimerkiksi erilaisten 

tapahtumien ja vaihto-opiskelijoiden kanssa suoritettavien kurssien avulla. (Garam 

2012, 21).  

 

Kotikansainvälisyys on olennainen osa kansainvälisyyden kulkua, joten mitä enem-

män vaikutteita opiskelijalla on mahdollista kerätä tällä tasolla, sitä enemmän taidot 

karttuvat tulevaisuutta kohden. Kotikansainvälistyminen voisikin olla osa opintojen 

suorittamista toimivana ja kansainvälisyyttä varmentavana aktiviteettina (Leppiaho 

2009, 19). 

4.2 Kansainvälistyminen 

Kasvavien yhteyksien ja avautuvan maailman myötä kansainvälistymisen käyttö ter-

minä on yleistynyt vuosikymmenien varrella. Alkujaan kansainvälistymisen yhdistä-

minen korkeakoulutuksen viitekehykseen pohjautuu 1980-luvun alkuun, jonka jälkeen 

käsitteen määritelmä on laajentunut vastaamaan korkeakoulujen kasvaneita hankkeita 

ja aktiviteetteja. (Välimaa ym. 2013, 13.) Yleiseksi muodostunut Knightin (2012, 2) 

määritelmä kertoo kansainvälistymisen olevan prosessi, jossa kulttuurienvälinen, kan-

sainvälinen tai globaali ulottuvuus integroidaan toisen asteen jälkeisen koulutuksen 

toteutukseen, tehtäviin tai tarkoitusperiin. 
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Kansainvälistyminen korkeakouluissa voidaan jakaa kahteen puoleen: kotikansainvä-

listyminen ja kansainvälistyminen ulkomailla. Kotikansainvälistymisen merkitys on 

opetussuunnitelmista riippuvainen, jolloin painotukset kansainvälistymistä kohden 

vaihtelevat eri koulujen mallien mukaan. (de Wit 2010, 9.) Opetussuunnitelman ra-

kenne voi oikein tehtynä edistää opiskelijan kansainvälistymistä, tai huonossa tapauk-

sessa hankaloittaa sitä (Garam 2012, 12). Opetussuunnitelmat tulisikin suunnitella ta-

valla, joka tuo kansainvälisyyden ja kansainvälistymisen luonnolliseksi osaksi korkea-

koulun arkea. 

 

Kansainvälistyminen ulkomailla kytkeytyy Opetushallituksen kansainvälisyyspyrami-

din ylimpään tasoon, jolloin ideat opiskelijoiden, henkilöstön tai hankkeiden matkaa-

misesta tapahtuvat käytännössä. Näitä kahta kansainvälistymisen puolta ei tarvitse 

hahmottaa toisistaan erillisinä toimijoina, vaan ne voivat myös vaikuttaa keskenään 

ohjelmien tai menettelytapojen välityksellä (de Wit 2010, 9). 

4.3 Kansainvälinen liikkuvuus 

Suomen korkeakoulujen näkökulmasta kansainvälinen liikkuvuus merkitsee opiskeli-

joiden tai opettajien konkreettista liikkumista Suomen ulkopuolelle opiskelu- tai työ-

tarkoituksessa. Opiskelijoille tarkoitettu kansainvälinen liikkuvuus sisältää pitkäkes-

toisen sekä lyhytkestoisen puolen. Pitkäkestoinen opiskelijaliikkuvuus kestää vähin-

tään kolme kuukautta, kun taas lyhytkestoinen vähintään viikon, mutta alle kolme kuu-

kautta. (Garam 2015, 2.)  

 

Toinen tapa määritellä korkeakoulutason opiskelijaliikkuvuuden minimi on opintojen 

suorittaminen vähintään 15 ECTS:n (European Credit Transfer and Accumulation Sys-

tem) arvoisesti, jolloin lyhyempiä vaihtomatkoja ei sovelleta (Teichler 2017, 63). 

ECTS on Euroopassa käytetty menetelmä, jolla mahdollistetaan eri maiden korkea-

koulujen opintopisteiden rinnastaminen (Euroopan komission www-sivut 2020). 

 

Maailman tasolla useat opiskelijat suorittavat kansainvälistä liikkuvuutta vielä pidem-

mällä tasolla, eli opiskellen koko tutkintoajan ulkomailla. Jako lyhyemmän jakson 
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vaihto-opiskelijoiden ja tutkinto-opiskelijoiden välillä on selkeä. Vaihto-opiskelijat ta-

vanomaisesti painottavat halua löytää uusia näkökulmia kotimaan opintoihin ja täy-

dentää omassa korkeakoulussa saamaansa kokemusta ulkomailla ilman, että se piden-

täisi opiskeluaikaa. Tutkinto-opiskelijat taas saattavat haluta syvemmin matkata toisen 

maan koulutusjärjestelmään ja saavuttamaan tutkinnon, joka osoittaa myös omaa tie-

tämystään kohdemaan käytännöistä. (Teichler 2017, 51–52.) 

4.3.1 Opiskelijavaihto 

Korkeakoulujen opiskelijat voivat suorittaa osan kotimaan tutkinnostaan ulkomailla. 

(Studentumin www-sivut 2020). Korkeakouluissa opiskelijavaihdolla tarkoitetaan ta-

vanomaisesti yhden lukukauden tai -vuoden mittaisia jaksoja Suomen ulkopuolisessa 

korkeakoulussa. Opiskelijan tarkoituksena on valita suomalaisessa korkeakoulussa 

suorittamaansa tutkintoon sopivia opintojaksoja, jotka täydentävät omaa osaamista. 

(Jyväskylän yliopiston www-sivut 2018.)   

 

Ulkomailla suoritetun opiskelijavaihdon tulee olla suunniteltu sopimaan kotimaan tut-

kintoon sisällöllisesti ja ajallisesti. Lähtökohtana liikkuvuudelle on se, että tutkinto 

etenee vaihto-opiskelun aikana eikä se pidennä tutkintoa. (Juhantalo 2021.) Vaihdon 

aikana suoritetuilla opintojaksoilla opiskelija korvaa yleensä vapaasti valittavia opin-

toja sekä muita valinnaisia kursseja, mutta vaihtoehdot eivät rajoitu ainoastaan näihin 

kursseihin. (Jyväskylän yliopiston www-sivut 2018.) 

 

Korkeakoulujen vaihtokohteet ja vaihto-ohjelmat ovat tapauskohtaisia, ja ne vaihtele-

vat yhteistyösopimusten mukaisesti. Vaihto-ohjelman kautta ulkomaille opiskelemaan 

lähteminen on yleisin tie opiskelijavaihtoon. Euroopassa yleisiä vaihto-ohjelmia kor-

keakouluopiskelijoille ovat Euroopan maat sisältävä Erasmus+ ja Pohjoismaat kattava 

Nordplus. (Studentumin www-sivut 2020.) Venäjän vaihto on mahdollista korkeakou-

lujen kahdenvälisten sopimusten avulla, mutta myös Suomen ja Venäjän välisiä suh-

teita tukevan FIRST+ -ohjelman välityksellä (Opetushallituksen www-sivut 2021). 

 

Vaikka opiskelu on vaihdossa olennaisessa roolissa, niin myös muulle kulttuurin tun-

temukselle kannattaa löytää tilaa. Se tuo kokijalle ainutlaatuista kosketusta vieraaseen 
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ympäristöön, jota ei kotimaassa ole mahdollista saada. Vaihdon avulla opiskelija voi 

kasvattaa ymmärrystään eri kulttuureista sekä parantaa omaa kielitaitoaan käytännön 

kautta. (Juhantalo 2021.) 

4.3.2 Opiskelijaliikkuvuuden vaikutukset 

Erasmus-ohjelman teettämässä opiskelijakyselyssä vieraan kielen taito, henkilökohtai-

nen kasvu ja tutustuminen uusiin ihmisiin toisessa maassa nähtiin tärkeimpinä tulok-

sina opiskelijaliikkuvuuden päätyttyä. Seuraavaksi opiskelijat arvostivat kasvavaa ym-

märrystä kohdemaasta sekä mahdollisuutta matkustaa tai päästä uuteen ympäristöön. 

(Teichler 2017, 99–100.) 

 

Kyselyssä suhtauduttiin positiivisesti myös koulutukselliseen hyötyyn. Tärkeää on 

kuitenkin huomata, että muita yleisiä elementtejä kuten ”uusia ajattelumalleja” pidet-

tiin korkeammassa arvossa (Teichler 2017, 101). Tämä kiistämättä kertoo siitä, kuinka 

tärkeässä osassa opiskelijat pitävät itse opiskelua ja siitä kertyvää hyötyä osana vaih-

toa.  

 

Kaikista vähiten toistuvimpana hyödyllisyyden osuutena nähtiin ammatillinen hyöty 

tulevan uran kannalta (Teichler 2017, 102). Tutkimusten mukaan opiskelijat eivät sel-

västi käytäkään opiskelijaliikkuvuutta ainoastaan tienä parempaan uraan, vaan entiset 

opiskelijat arvostavat enemmän abstrakteja arvoja, kuten kehittyvää näkemystä maa-

ilmasta ja kansainvälisen kokemuksen osuutta henkilökohtaisessa kypsymisessä. 

(Teichler 2017, 106). 

 

Opiskelijaliikkuvuutta ei voi pitää hyödyllisenä vain koulutuksen tai tulevaisuuden 

työllistymisen kannalta, vaan se on ihmistä laajemmin muuttava kokemus. Opiskelija 

saavuttaa tietoa muista maista, sosiaalisista ympäristöistä ja kulttuureista. (Teichler 

2017, 97.) Vaihdon avulla opiskelijalla on siis mahdollisuus päätyä toisenlaiseenkin 

kasvuun kuin vain koulutuksen näkökulman. 
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Huomattavaa on, että vaikka kokemus ulkomailla tutkitusti on kehittänyt positiivisia 

ominaisuuksia ja maailmankuvaa opiskelijoiden keskuudessa, niin tähän osuuteen vai-

kuttaa hakijoiden ihmistyyppi. Usein henkilöt, jotka ovat jo valmiiksi valveutuneita 

kansainvälisesti ja myönteisiä monikulttuurisuutta kohtaan suuntautuvat vaihtoon, 

eikä se välttämättä kerro opiskelijan kehityksestä. Tutkimukset osoittavat myös sen, 

ettei keskiverto opiskelija ajatellut kohdemaastaan positiivisemmin vaihdon jälkeen, 

sillä heidän mielikuvansa maasta oli jo valmiiksi hyvin myönteinen. (Teichler 2017, 

104.) 

 

Luonnollisesti kaikki kokemukset eivät myöskään voi olla hyviä. Joillakin opiskeli-

joilla huono kokemus on vieraannuttanut heitä kohdemaasta. Siksi on selvää, ettei 

opiskeleminen ulkomailla voi koskaan olla täysin varma tae toisten kulttuurien arvos-

tuksen kasvuun tai suurempaan ymmärrykseen. (Teichler 2017, 104.)  

 

Vaihto-opiskelulla ei välttämättä ole samanlaista vaikutusta opintojen tai työelämän 

kannalta kuin ennen. Yhä useampi opiskelija lähtee vaihtoon, eikä vaihdosta muodostu 

aina selkeää valttikorttia. Vaihto-opiskelu kertoo kuitenkin kohteesta riippuen halusta 

kehittää ja laajentaa omaa osaamisaluetta. Tuntemattomimmissa maissa, kuten Venä-

jällä ja Kiinassa, vaikutus korostuu. (Juhantalo 2021.) Opiskelijaliikkuvuuteen liitty-

minen tuo siis yhä omalla tavallaan ilmi opiskelijan motivaation ja kiinnostuksen eri-

laisin opiskeluhaasteisiin.  
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5 KANSAINVÄLINEN TOIMINTA SATAKUNNAN 

AMMATTIKORKEAKOULUSSA 

5.1 Kansainvälisyyspalvelut ja kansainvälinen toiminta  

Satakunnan ammattikorkeakoulu (SAMK) on Suomen länsirannikolla toimiva teolli-

suuskorkeakouluksi profiloitunut ammattikorkeakoulu, jossa toimii noin 6000 opiske-

lijaa ja 400 työntekijää. Koulutusta järjestetään Porissa, Raumalla, Huittisissa ja Kan-

kaanpäässä. (Satakunnan ammattikorkeakoulun www-sivut 2020.) Korkeakoulun kan-

sainvälisyyspalvelut toimivat tämän opinnäytetyön toimeksiantajana. Luvussa käsitel-

lään SAMKin toimintaa eri kansainvälisyyden aloilla ja syvennytään myöhemmin sen 

suhteeseen Venäjän korkeakoulujen kanssa. 

 

SAMK tarjoaa monipuolisella tasalla vaihtoehtoja kansainväliseen liikkuvuuteen Eu-

roopan sisäisesti aina Amerikkaan ja Aasiaan asti. Korkeakoululla on kansainvälisiä 

korkeakoulukumppaneita yli 200 kappaletta. Jokaisella SAMKissa tutkintoa opiskele-

valla henkilöllä on vaihtoehtona suorittaa osa opinnoistaan tai opintoihin sisältyvä har-

joittelujakso ulkomailla. (Satakunnan ammattikorkeakoulun www-sivut 2020.) 

 

Opiskelijalle markkinoidaan kansainvälistymisen mahdollisuuksia. Jo opintojen aloi-

tuksesta lähtien tuodaan ilmi kansainvälisyyttä, vaikka alussa tutustuminen itse koti-

maan korkeakouluun vie suuremman keskittymispisteen. Kansainvälistymistä tuodaan 

vielä enemmän esille toisen vuoden lähestyessä, joka on tavanomainen hakukohta 

vaihto-opiskeluun. (Juhantalo 2021.) 

 

Kun tarkastellaan SAMKin toimintaa Opetushallituksen kansainvälisyyspyramidin 

mukaisesti, voidaan huomata prosessin rakentuvan sen kaltaisesti asteittain. Kuten 

mallissa, kansainvälisyys pohjautuu moderneja ja globaaleja arvoja sisältävään näke-

mykseen koulutuksesta. Yksi korkeakoululle tärkeistä arvoista onkin toimia Satakun-

nan alueen kansainvälistäjänä ja kansainvälisen oppimisympäristön tarjoajana (Sata-

kunnan ammattikorkeakoulun www-sivut 2020). 

 

Kansainvälinen visio toteutuu myös SAMKin tulevaisuutta rakentavissa suunnitel-

missa. Korkeakoulun #SAMK2030 -strategiaan sisältyykin tärkeitä kansainvälisyyttä 
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edistäviä elementtejä. Yksi päätavoitteista onkin laaja-alaisesti edistää kansainvälisten 

paikallista integroitumista opiskelu- ja työskentelymahdollisuuksia vahvistamalla. 

(Satakunnan ammattikorkeakoulun www-sivut 2020). 

 

Tavoitteet on tarkoitus saavuttaa varmistamalla työvoiman saatavuus muuttoliikkeen 

kautta sekä SAMKin kansainvälisten tutkinto-opiskelijoiden, ulkomaisten opettajien 

ja tutkijoiden määrää lisäämällä. Lisäksi strategia pyrkii rakentamaan enemmän mah-

dollisuuksia paikallisille yhteisöille ja yrityksille tavoittaa sekä houkutella opiskeli-

joita Suomen ulkopuolelta. (Satakunnan ammattikorkeakoulun www-sivut 2020.) 

 

Tällaiset toimet ja arvot eivät olekaan enää ainoastaan ensimmäisen tason pohjamate-

riaalia, vaan jo laajempaa kansainvälisyyttä ja kotikansainvälisyyttä. Samalla elemen-

tit voidaan nähdä kytkeytyvän selvästi ensimmäiseen tasoon. Kansainvälistämisen ar-

vojen ei tulekaan olla vain näennäisiä sanoja, vaan niiden tarkoitus on näkyä koulun 

toiminnan eri osissa. Tämän vaikutelman luomisessa SAMK on onnistunut hyvin, 

vaikka konkreettisia tuloksia ei olekaan vielä mahdollista arvioida. 

 

Kotikansainvälisyydellä on myös oma näkyvä roolinsa. Yhtenä yhteytenä toimii kan-

sainvälinen tutor -toiminta, jonka kautta kansainvälisiä tutkinto- ja vaihto-opiskelijoita 

avustetaan sopeutumaan paikalliseen opiskelijaelämään. (Satakunnan ammattikorkea-

koulun www-sivut 2020.) Tutortoiminta tarjoaa hyvän mahdollisuuden kontaktiin kan-

sainvälisen kulttuurin ja antaa oman tiensä valmistautua kansainvälisyyden seuraavia 

tasoja varten esimerkiksi kielellisesti.  

 

Kotikansainvälisyyttä voi normaalisti harjoittaa opiskelun aikana itse opintojenkin vä-

lityksellä. SAMK tarjoaa opiskelijoille englanninkielisiä opintojaksoja, jotka vahvis-

tavat kielellistä varmuutta. Kokonaisuutta täydentävät vierailevien opettajien luennot. 

Opiskelijoilla on myös mahdollisuus opiskella vieraita kieliä kuten ranskaa, saksaa ja 

venäjää. (Satakunnan ammattikorkeakoulun www-sivut 2020.) 

 

Lisäksi kotikansainvälisyys näkyy erilaisten tapahtumien ja hankkeiden muodossa. 

Näihin kuuluvat kansainvälisiä aktiviteetteja edistävät kv-viikot, eri maiden kulttuuria 

esille tuovat International Corner -esitelmät sekä International Café, jossa on mahdol-
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lisuus tutustua kansainvälisiin opiskelijoihin. Opiskelijat voivat lisäksi ottaa osaa kan-

sainvälisiin projekteihin opintojen yhteydessä. (Satakunnan ammattikorkeakoulun 

www-sivut 2020.) 

 

Mahdollisuus kansallisen tason kansainvälistävään toimintaa avautuu muun muassa 

vapaasti valittavien verkkokurssien avulla, mitkä ovat useampien korkeakoulujen 

opiskelijoiden valittavissa (Satakunnan ammattikorkeakoulun www-sivut 2020). 

Kurssien avulla opiskelija pääsee halutessaan tutustumaan toisten korkeakoulujen kan-

sainvälistävien kurssien tarjontaan ja toimintatapoihin. 

 

Kaikki eivät lähde vaihtoon, ja koulun tai kotimaan sisäiset tasot ovat monelle se ainoa 

kontakti kansainvälisyyteen Suomessa (Juhantalo 2021). Siksi kotimaan toimintojen 

osuudet ja merkitykset ovat jo lähtökohdiltaan tärkeitä, eivätkä ne toimi ainoastaan 

tienä ylimmälle tasolle.  

 

SAMK toteuttaa tasaisesti kansainvälisyyden kolmea ensimmäistä tasoa. Seuraava ala-

luku keskittyy ylimpään tasoon, eli rajat ylittävään liikkuvuuteen. Opiskelijoiden ta-

solla kyse on siis kansainvälisestä opiskelijavaihdosta tai harjoittelun suorittamisesta 

ulkomailla.  

5.2 Vaihto-opiskelu Satakunnan ammattikorkeakoulun kautta 

5.2.1 Yleistiedot 

SAMKin suhtautuminen kansainvälistymiseen vaihto-opiskelun kautta on hyvin posi-

tiivinen. Opiskelijoille suositellaan vaihtoon lähtemistä, jos opiskelijalta löytyy tähän 

vaihtoehtoon kiinnostusta. Yhden tai kahden lukukauden pituinen vaihtojakso on kai-

kista tavanomaisin. Vaihtoon haetaan usein ensimmäisen vuoden opintojen hyvin suo-

ritettujen opintojen jälkeen joko toisena tai kolmantena vuonna. Vaihtoon lähteminen 

vaatii järjestelmällisyyttä, sillä seuraavan lukuvuoden opinnot täytyy olla valmiiksi 

suunniteltuna. (Satakunnan ammattikorkeakoulun www-sivut 2020.) 
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Kansainvälisyyspalvelut viestivät SAMKin virallisen sähköpostin kautta opiskelijoille 

vaihtoon suuntavien hakujen käynnistymisestä ja ajankohdista. Vaihtoa varten järjes-

tetään myös erillisiä infotilaisuuksia. Opiskelijoiden vaihtohaluun vaikuttaa osaltaan 

esimerkiksi opettajien tapa tuoda vaihto-opiskelun mahdollisuutta esille. Opettajien 

kannustus voi olla tärkeässäkin roolissa opiskelijan uskallukseen sitoutua vaihtoon. 

(Juhantalo 2021.) 

 

Euroopan alueen maat sisältävä Erasmus+ on SAMKin vaihto-ohjelmista suosituin 

opiskelijoiden keskuudessa. Korkeakoulu antaa lisäksi mahdollisuudet Pohjoismaiden 

Nordplus -vaihtoon, tai Yhdysvallat, Costa Rican, Etelä-Korean ja Meksikon sisältä-

vään Magellan -ohjelmaan. Opiskelijalla on myös vaihtoehtona lähteä esimerkiksi Ve-

näjällä tai Aasiaan kahdenvälisten sopimusten kautta, tai itsenäisesti ulkomaiseen kor-

keakouluun oman lukukausimaksun maksaen. (Satakunnan ammattikorkeakoulun 

www-sivut 2020.) 

 

Vaihdon pituus on minimissään kolme kuukautta ja enimmillään vuoden mittainen. 

Opiskelija on velvollinen ilmoittamaan vaihtoa koskevista muutoksista SAMKin kan-

sainvälisyyspalveluihin. Vaihtoon lähtevän henkilön tulee myös noudattaa ulkomaisen 

korkeakoulun säännöksiä ja aikatauluja. (Satakunnan ammattikorkeakoulun www-si-

vut 2020.) Vaihto-opiskelu on koulutason kansainvälisen toiminnan korkein taso, jo-

ten opiskelijalta voidaan jo odottaa itsenäistä osaamista ja vastuunottokykyä omassa 

kansainvälistymisessään. 

 

Kohdemaan korkeakoulussa tapahtuvan maksuttoman opiskelun lisäksi SAMK myön-

tää myös apurahaa tueksi ulkomaan vaihtoon lähteville opiskelijoille. Apurahan määrä 

vaihtelee maaryhmän ja vaihto-ohjelman mukaan. Apurahan vastaanottamiseksi opis-

kelijan tulee olla läsnä ilmoitetun keston ajan vaihtokohteen korkeakoulussa. (Sata-

kunnan ammattikorkeakoulun www-sivut 2020.) 

 

Vaihdon onnistumisen kannalta on tärkeää tarkastella, kuinka hyvin ulkomaan opinnot 

soveltuvat ja sisältyvät Suomessa suoritettavaan tutkintoon (Satakunnan ammattikor-

keakoulun www-sivut 2020). Hyvin toteutuneen vaihdon huomaa siitä, että ulkomailla 

suoritetut kurssit mukautuvat hyvin muiden opintojaksojen joukkoon ja myös vaihdon 

jälkeisen ajan opiskelusuunnitelma on toimivasti laadittu.  
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5.2.2 Vaihto-opiskelun hakuprosessi 

SAMKin opiskelijat hakevat vaihtoon verkossa SoleMOVE-järjestelmään täytettävän 

hakemuksen avulla. Hakemukseen sisältyvät liitteinä koulun opintosuoritusote, valo-

kuva sekä motivaatiokirje. Motivaatiokirjeen kautta opiskelija perustelee englanniksi 

hakutoiveensa ja kurssien soveltuvuuden kotimaan opintoihin. Vaihtoa varten vaadi-

taan lisäksi todistus kielitaidosta, ellei opiskelija ole suorittanut SAMKissa kieliopin-

toja. (Satakunnan ammattikorkeakoulun www-sivut 2020.) 

 

Opiskelijavaihtoon lähtevien valintaan kohdistetaan tiettyjä valintakriteerejä. Tärke-

ässä osassa ovat hakijan kielitaito, omat perustelut, vaihdon soveltuminen opintoihin 

ja opintojen eteneminen kotimaassa. (Satakunnan ammattikorkeakoulun www-sivut 

2020.) 

 

Ennen vaihtoa jokainen opiskelija suorittaa kansainvälistymiseen liittyvän kahden 

opintopisteen arvoisen kurssin ”Into - Virtual Course on Internationalization” (Sata-

kunnan ammattikorkeakoulun www-sivut 2020). Kyseessä oleva kurssi omalta osal-

taan valmistaa ulkomaille matkustavaa opiskelijaa vaihto-opiskelua ja uuteen ympä-

ristöön päätymistä varten.  

 

Vaihto-opiskelun hakuprosessi voi jatkua kohdemaan korkeakoulun toimesta SAM-

Kin kansainvälisyyspalveluiden hyväksynnän jälkeen. Esimerkiksi Pietarin SPbPU:n 

kohdalla opiskelija saa sähköpostiinsa viestin ja linkin sivustolle, jossa hakemus suo-

ritetaan loppuun. Tämän prosessin aikana opiskelija valitsee korkeakoulun tiedekun-

nan, jonka opintoja hänen on tarkoitus suorittaa.  

 

Venäjän hakuprosessi teettää lisäksi muita lisätöitä hakijalle. Venäjälle hakiessa olen-

naisinta vaadituissa tiedoissa on voimassa oleva passi, jonka täytyy olla voimassa puo-

litoista vuotta Venäjän opintojen päättymisen jälkeen. Hyväksytyn hakemuksen jäl-

keen tärkeää on myös muistaa opiskelijaviisumin hankkiminen korkeakoulun lähettä-

mällä kutsulla. Viisumin voi saada joko suoraan Venäjän konsulaatista tai esimerkiksi 

matkanjärjestäjän välityksellä. 
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5.3 Venäjän ja Satakunnan ammattikorkeakoulun välinen liikkuvuus 

Satakunnan ammattikorkeakoulun ja Venäjän väliset suhteet pohjautuvat 1990-luvun 

puolelle. Ensimmäinen yhteistyösopimus kirjoitettiin vuosikymmenen lopulla. SAM-

Kin vanhin yhteistyökumppani Venäjällä on Moskovan Plekhanov Russian University 

of Economics. Toimintaa on myös aiemmin ollut Irkutskissa ja Volgogradissa. (Halme 

2021.)  

 

SAMKilla on tällä hetkellä päämääräistä toimintaa Moskovassa ja Pietarissa. Sopi-

muskumppaneita korkeakoululta löytyy kolme, joista yksi sijaitsee Moskovassa ja 

kaksi muuta Pietarissa. Kumppanuuskoulujen määrä on pieni, vaikka suhteet ovatkin 

pitkäaikaisella pohjalla. Sopimuksien lisäämisen tarkastelulle ei ole erityisen ajankoh-

taista tarvetta, sillä kiinnostus ei ole suurta nykyisiinkään kohteisiin. (Juhantalo 2021.) 

 

Liikkuvuus Porista Venäjälle on aikaisemmin ollut aktiivisempaa sekä opiskelijoiden 

että opettajien osalta. Tällä hetkellä liikkuvuus ei ole samalla tasolla kuin suosituim-

pina vuosina, missä läntisen Suomen kilpailu verrattuna idän rajan liikenteeseen ko-

rostuu. Nykyisin yhteistyötä on rakennettu pääasiassa hankkeitten kautta. (Halme 

2021.)  

 

Hakijoiden määrä Venäjälle on usein satunnaista, eikä hakijamääriä voi aina tarkasti 

ennakoida. Maan suosiosta opiskelijoiden keskuudessa kertoo se, ettei jokaisena 

vuonna välttämättä tule yhtään hakemusta. Viime vuosien aikana tilanne ei ole mer-

kittävästi muuttunut. suuntaan tai toiseen (Juhantalo 2021.) On helppo nähdä, että Ve-

näjän vaihdon rooli muiden hakukohteiden keskellä ei ole kovin merkittävä. Tyypilli-

set Euroopan kohteet kuten Lontoo ovat opiskelijoille houkuttelevampia vaihtoehtoja 

(Halme 2021). 

 

Venäjän houkuttelevuutta ja keskinäisiä suhteita voisi työstää entisestään, vaikka vä-

häinen kiinnostus on osaltaan vaikea lähtökohta. Suomella on kuitenkin pitkä perinne 

venäjäosaamisen ja maan tietämyksen kanssa, jota esimerkiksi muilla pohjoismailla ei 

ole. Tätä osaamista olisi mahdollista oikeissa olosuhteissa hyödyntää ja parannella en-

tisestään. (Juhantalo 2021.) 
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Suhteisiin vaikuttaa myös se, ettei kiinnostus Suomea kohtaan ole samalla tasolla kuin 

ennen esimerkiksi Moskovassa. Houkuttelevampia kohteita sijaitsee muualla Euroo-

passa, jonne rikkaammat perheet lähettävät jälkikasvuaan opiskelemaan. Potentiaali ei 

silti ole kadonnut, mutta sen hyödyntäminen vaatii enemmän työtä maan sisällä ja lä-

hempää panostusta kohteisiin. Suomi on yhä uniikki kohde ja oppimisympäristö ver-

rattuna Venäjällä totuttuun suurkaupunkien melskeeseen. (Halme 2021.)  

6 OPISKELIJAVAIHTO VENÄJÄLLÄ 

6.1 Venäjän ominaispiirteitä 

Venäjä on maailman suurin valtio, jonka pinta-ala kattaa noin 11 % maapallon mas-

sasta. Väkiluvultaan liittovaltio on yhdeksäntenä yli 145 miljoonalla asukkaallaan. 

Maalla on pitkä historia ja laaja kulttuuri; useat historiallisista kohteista ovat Unescon 

perintökohteita. (Planet of Travelin www-sivut 2021.) 

 

Venäjä voi vaikuttaa pelottavalta, sillä uutisointi länsimaisessa mediassa on hyvin ne-

gatiivispainotteista. Uutisissa korostuu sotilastoiminta, ihmisoikeusrikkomukset ja sa-

nanvapaus. On hyvä muistaa, että suurin osa väestöstä herää aamulla ja käy töissä ku-

ten kuka tahansa suomalainen. Mielikuvien takana on toki Suomeen verrattuna erilai-

nen maa, mutta järjettömiä uhkakuvia maltillisempi todellisuus. (Halme 2021.) 

 

Venäjän hintataso on Suomea merkittävästi alhaisempi. Ruplan kurssin vahvalle heik-

kenemiselle maalle asetetut pakotteet ovat olleet suuri vaikuttaja. Venäläisten tulotaso 

on taantunut viime vuosina kasvun sijaan. (Kiuru 2017.) Suomalaisen kuluttajan nä-

kökulmasta tilanne on eduksi, sillä pienemmällä rahalla on mahdollista ostaa entistä 

enemmän hyödykkeitä.  

 

Hintaluokkaa on hyvä havainnollistaa esimerkkien avulla. Litra maitoa maksaa noin 

50 senttiä, elokuvalippu 3-4 euroa, taksi lentokentältä keskustaan 15 euroa ja hiusten-

leikkuu 10-15 euroa (Peter the Great St. Petersburg Polytechnic Universityn www-
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sivut 2021). On siis selvä, että opiskelijankin budjetilla on mahdollista tulla hyvin toi-

meen Venäjällä. 

 

Vanhemmasta väestöstä moni ei osaa englannin kielestä edes alkeita. Nuoremmat ovat 

vanhempiaan taitavampia kielellisesti. (Halme 2021.) Siksi paikallisen kielen osaami-

nen korostuu paikoissa, jossa vanhempaa väestöä on enemmän. Silti suurissa, länttä 

lähellä olevissa kaupungeissa pärjää englanninkin avulla arjessa sujuvasti. (Halme 

2021 

 

Maan kaksi suurinta kaupunkia, Moskova ja Pietari, ovat hyvinkin erilaisia keskenään. 

Pietari on piirteiltään lähempänä länttä sijaitseva, hyvin eurooppalainen satamakau-

punki, kun taas Moskova on maan pääkaupunkina kansojen sulatusuuni. (Halme 

2021.) Pietari on suomalaiselle luonnollinen vaihtoehto, sillä kaupunkiin matkustaa 

Helsingistä junalla muutamassa tunnissa (VR:n www-sivut 2021). 

 

Maan kulttuuripääkaupungiksi kutsuttu Pietari on vuosittain miljoonien matkailijoiden 

kohde. Matkailijoista puolet ovat ulkomaalaisia. Kaupunki on erityisesti tunnettu 

useista arkkitehtuurin kannalta tärkeistä rakennelmista, sekä lukuisista kanaaleistaan. 

(Peter the Great St. Petersburg Polytechnic Universityn www-sivut 2021.) 

 

Erityisesti länsimaalaisemmassa Pietarissa pärjää englannilla vaivatta, vaikka venäjän 

kielestäkin on hyötyä kulttuurin tuntemuksen kannalta. Moskova voi massiivisuudel-

laan olla vaikeasti lähestyttävämpi kaupunki. (Halme 2021.) Voisi sanoa, että Pietari 

on hyvä lähtöpaikka aloittaa Venäjään tutustuminen, kun taas Moskova voi tarjota ko-

keneemmalle Venäjän tuntijalle palkitsevia kokemuksia.  

 

Moskova ja Pietari sisältävät laajat mahdollisuudet opiskelun vapaa-ajan aktiviteettei-

hin. Tarjolla on kaikkea kulttuurista urheiluun ja kauniista historiasta opiskelijoiden 

järjestämiin tapahtumiin. (Peter the Great St. Petersburg Polytechnic Universityn 

www-sivut 2021.) Tekemistä voi olla jopa liiaksikin, joten oma vapaa-aika kannattaa 

suunnitella tarkasti yhteen opintojen kanssa. Mahdollisuuksien määrää ei ole liioiteltu, 

vaan niitä on todella paljon. 
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Esimerkiksi Pietarissa vaihto-opiskelija voi lenkkeillä hienossa puistoympäristössä, 

nauttia laadukkaasta jalkapallosta ja kiihkeästä KHL-jääkiekosta, tai tutustua Pietarin 

useisiin arkkitehtuurin helmiin. Myös matkustuksen mahdollisuudet ovat lähettyvillä, 

sillä Moskovasta pääsee Pietariin ja Pietarista Moskovaan suhteellisen nopeasti. (Peter 

the Great St. Petersburg Polytechnic Universityn www-sivut 2021.) Vapaa-ajan akti-

viteettien kautta opiskelija pääsee lisäksi osallistumaan läheisemmin paikalliseen kult-

tuuriin, jolloin oma tietämys kasvaa käytännön kokemuksen kautta.  

6.2 Opiskelu ja opetus Venäjällä 

Ulkomaalaisen opiskelijan asema Venäjällä on muuttunut rutkasti Neuvostoliiton 

ajoista. Ennen 1990-lukua tarkoitus oli erityisesti vaikuttaa opiskelijoihin, jotta he 

myöhemmin levittäisivät kommunismin onnistuneisuutta. Opiskelijat olivat tavallista 

rajatummissa oloissa ja vähemmässä kontaktissa paikallisten opiskelijoiden kanssa. 

(Halme 2021.) Maailma on mennyt eteenpäin Neuvostoliiton hajoamisen jälkeen, sillä 

opiskeluympäristöllä on enemmän yhteistä Suomen kanssa. 

 

Nykypäivänä venäläinen opiskelija ei eroa paljoa suomalaisesta, joten ulkomaalaisen 

asemakin on maassa suotuisampi. Hyvien arvosanojen eteen tehdään paljon töitä. 

mutta Venäjällä esiintyy samoja ongelmia kuin Suomessakin oppimisen suhteen. 

Erona Suomeen on se, että esimerkiksi korkeakouluopiskelijalla on vaikeaa asua 

omassa asunnossa opintojen aikana ilman töitä, sillä suuria yhteiskunnan tukimääriä 

ei ole. Usein opiskelijat jäävät asumaan perheensä kanssa opintojen päätökseen 

saakka. (Halme 2021.) 

 

Koulutuksen näkökulmasta ero tulee lisäksi siitä, että eri alat ovat hyvin rajattuja ver-

rattuna Suomeen. Esimerkiksi matkailualalla voidaan päätarkoituksellisesti tähdätä 

hotellinvirkailijan ammattia varten, eikä koulutus välttämättä tuo esille siitä laajempia 

kokonaisuuksia. (Halme 2021.) Eron hahmottaa vielä selkeämmin heijastamalla sen 

Suomen matkailun restonomin koulutukseen, joka valmistaa opiskelijoista laajempia 

matkailualan ammattilaisia.  

 



28 

 

 

Opetus on yhä hyvin luentopainotteista, eikä suurta muutosta sen suhteen ole tapahtu-

nut. Tilat ja tekniikka eivät ole erityisen uusia, eikä opetusta varten olevia laitteita ole 

merkittävästi. Kurssin suorituksena toimii pohjana usein tentti. (Halme 2021.) Vaihte-

lua kuitenkin esiintyy opettajien keskuudessa, vaikka standardi on selvä. 

 

Hierarkkisuus on Venäjällä normaali osa yhteiskuntaa ja nykypäivää. Opettajien auk-

toriteetti on Venäjällä erilainen kuin Suomessa; jos ei merkittävästi, niin viimeistään 

teitittelyn kautta. Yliopistossa professoria kunnioitetaan vakavammin kuin Suomessa, 

jossa on vapauduttu vuosikymmenien aikana. Myös opettajat teitittelevät toisiaan, 

mikä kertoo samalla kulttuurin kohteliaisuudesta pelkän auktoriteettiaseman sijaan. 

(Halme 2021.)   

 

Kulttuurieroihin korkeakoulujen maailmassa kuuluu aikakäsitys. Välimatkat voivat 

olla ison kampuksen alueella pitkiä, ja suurissa kaupungeissa ruuhkat ovat tavanomai-

sia. Suomalaiseen täsmällisyyteen pyrkiminen ei aina ole mahdollista. Siksi on hyväk-

syttävämpää, että opettajat ja oppilaat voivat tulla tunnille myöhässä. Tärkeintä on, 

että saapuu paikalle. (Halme 2021.) 

 

Valtti Venäjällä opiskelusta on se, että osaamista ja tietämystä Venäjästä tarvitaan 

aina. Venäjän kauppaa ja yhteistyötä hyödyntävissä yhteyksissä ymmärrys Venäjästä 

ja kanssakäymisestä on tärkeää. Elämä venäläisten keskellä kasvattaa ainutlaatuista 

ymmärrystä valtavasti. (Halme 2021.)  

 

Eurooppaan on yleisesti helpompi lähteä vaihtoon, sillä monella on jo kokemusta Eu-

roopan sisäisistä matkoista. Venäjä on tuntemattomampi ja isomman kynnyksen 

kohde. (Halme 2021.) Venäjästä voi tällä tavalla tehdä oman osaamisen harvinaisem-

man erikoisuuden, jota ei jokaiselta hakijalta löydy.  
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7 YHTEENVETO JA POHDINTA 

7.1 Oppaan luomisprosessi 

Vaihto-opiskeluoppaan lopullinen muoto oli suunnittelun alusta lähtien ollut PDF-

tiedosto. Tässä muodossa opas on helppo tavoittaa, ja se on kokonaisuudessaan sel-

keäsi etenevä paketti. PDF-tiedoston heikkous on sen muokattavuus saman tyylin säi-

lyttäen, mikä on esimerkiksi verkkosivua vaivalloisempaa. Tärkeämmäksi oppaalle 

muodostui kuitenkin lopulta sen ulkoasu, tekstin kulku ja luettavuus.  

 

Opasta ja opinnäytetyötä varten haastateltiin Satakunnan ammattikorkeakoulun koor-

dinaattori Jaana Halmetta sekä kansainvälisten asioiden koordinaattori Sanna Juhanta-

loa. Molemmat haastateltavista tarjosivat valmistuvaan oppaaseen näkökulmia, joihin 

tekijällä ei muuten olisi ollut pääsyä. Halmeen kokemus SAMKin Venäjän suhteista 

ja maasta yleisesti tekivät haastattelusta erittäin arvokkaan. Lisäksi kansainvälisyys-

palveluiden Juhantalo selvensi kansainvälisen toiminnan roolia ammattikorkeakoulun 

arjessa. Oikeanlaisen sisällön kannalta haastatteluista oli suuri apu prosessissa.  

 

Oppaan sisällön kannalta kohderyhmä oli tärkeässä roolissa. Oppaan tekijällä oli hen-

kilökohtainen käsitys kohderyhmän eli korkeakouluopiskelijoiden tarpeista ja mahdol-

lisista toiveista. Olennaista oli, ettei oppaasta muodostuisi liian raskasta tai vaikeasti 

luettavaa. Tekstin luomisen haasteen tarjosi helposti lähestyttävän, viihdyttävän sisäl-

lön ja hyödyllisen tiedon yhdistäminen. Suunnitelman mukaan täydellinen lopputulos 

tuotokselle olisi miellyttävä ja informatiivinen kirjanen, josta välittyy sekä asiantunte-

mus että helppolukuisuus.  

 

Vaihto-opiskeluoppaan rakenne tekstin kannalta oli selkeä alkuvaiheesta lähtien. Oli 

luonnollista, että tuotos etenisi ajasta ennen vaihtoa vaihtoon, ja vaihdosta paluuseen 

Suomeen. Näin teksti olisi lukijalle selkeää ja kronologisessa järjestyksessä, eikä 

muita järkeviä vaihtoehtoja ilmennyt suunnittelun aikana. 

 

Lopullinen sisältö rakentui työssä esitetyn teorian, tietojen ja tekijän omien kokemuk-

sien yhdistämisestä. Halmeen asiantuntijuus Venäjästä ja muun teorian tuki auttoivat 
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vahvistamaan tekijän käsitystä maasta. Tästä syntyi pohja oppaalle, jota tekijän oli 

mahdollista täydentää omilla näkemyksillään. 

 

Tuotoksen sisältöä ei ollut vaikeaa aloittaa kirjoittamaan, kun rakenne oli selvä. Toi-

meksiantajalta ei tullut erityisiä toiveita oppaan sisällön kannalta, joten tekstin muoto 

pohjautui tekijän omaan näkemykseen osana kohderyhmää. Sisältö muodostui luon-

nollisena osana rakenteen eri vaiheita. Ennen vaihtoa lyhyt esittely maahan ja kulttuu-

riin, kansainvälisyyden pohja, vaihdon suunnittelu ja haku, sekä käytännön asiat Ve-

näjälle olivat tärkeässä roolissa. Vaihdon aikana Venäjällä opiskelu, aktiviteetit ja li-

sätieto kulttuurista toimivat isossa osassa. Lopuksi vaihdon loppupää muodostui vaih-

don viimeisistä velvollisuuksista, sisältäen paluun Suomeen. Tekijän käsitys vaihto-

opiskelijan tarpeista loi sisällön ja rakenteen raamit, kun teoria ja haastattelut ohjasivat 

itse tiedon syntyä. 

 

Tuotoksen konkreettisen luomisprosessin alussa oli kaksi vaihtoehtoa. Ensimmäinen 

vaihto oli graafiseen suunnitteluun erikoistunut sivusto Canva, toinen vaihtoehto oli 

kuvankäsittelyohjelma Adobe Photoshop. Canvan kautta oppaalla olisi ollut helppo 

alusta, joka sisältää työkaluja sen kerrokselliseen rakentamiseen. Oppaan tekijän ko-

kemus palvelusta oli ollut positiivinen, ja sen avulla erilaisten töiden tekeminen on 

ollut vaivatonta.  

 

Tätä opasta varten päädyttiin Photoshopiin. Taustalla oli tunne siitä, että ohjelman 

avulla olisi mahdollista saavuttaa ainutlaatuisempi ja vapaampi kokonaisuus. Oppaan 

tekijällä oli kokemusta myös tästä ohjelmasta, joten ylimääräisestä opettelusta ei muo-

dostunut ongelmaa. Kuvakäsittelyohjelman tarjoamat laajat työkalut ja vaihtoehdot vi-

suaalisuuteen toivat oppaalle alustan, joka oli riippuvainen ainoastaan tekijän omista 

taidoista.  

 

Oppaan visuaalinen ilme syntyi yksinkertaisista palasista. Suunnitelma oli alusta asti 

selkeä: tyylistä tahdottiin tehdä venäläisellä tavalla tiedostetun leikkisä, mutta ei liian 

ylitseampuva. Värimaailmassa käytettiin keskiössä Venäjän lipun värejä eli valkoista, 

punaista ja sinistä. Tuotoksen tyylin oli tarkoitus henkiä vanhoja, jopa hieman korneja 

oppaita Venäjään yhdistettyjen korostettujen yksityiskohtien kanssa. Oppaassa yhdis-

tyisi näin ajaton retrous sekä moderni tekstisisältö.  
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Tuotoksessa hyödynnettiin tekijän itse ottamia kuvia Venäjältä sekä internetistä poi-

mittuja Creative Commons (CC) -lisenssillä löytyviä kuvia. CC-kuviin on oppaassa 

viitattu lisenssin mukaisella tavalla. Nämä kuvat toivat hyvän täydennyksen jo val-

miiksi otettuihin kuviin. 

 

Suunnitteluvaihe oli suuressa osassa oppaan luomisprosessia. Opas itsessään syntyi 

viikon intensiivisen työskentelyn tuloksena. Työskentely oli helppoa, sillä laaditut 

suunnitelmat tuotokselle oli rakennettu huolellisesti. Oppaan luomisen aikana ei il-

mennyt ristiriitaisuuksia tai muita ongelmia, jotka olisivat haitanneet prosessin kulkua. 

7.2 Johtopäätökset 

Tämän opinnäytetyön tavoitteena oli luoda Satakunnan ammattikorkeakoulun opiske-

lijoita avustava opas vaihto-opiskeluun Venäjällä. Tarkoituksena oli selventää vaihto-

opiskelun ja kansainvälistymisen merkitystä, sekä kannustaa opiskelijoita harkitse-

maan Venäjää palkitsevana vaihtokohteena.  

 

Lopputuloksena tuli olla kirjanen, jota on helppo lukea ja joka auttaa Venäjän vaihto-

opiskelusta kiinnostuneita opiskelijoita. Opinnäytetyön tavoitteisiin ja tarkoitukseen 

peilattuna lopputulos oli erittäin onnistunut. Tuotoksesta valmistui visuaalisesti miel-

lyttävä ja sisällöllisesti informatiivinen kokonaisuus. Teoria yhdistyi luonnolliseksi 

osaksi tekijän omia näkemyksiä ja kokemuksia. Opas on saanut hyvää palautetta, mu-

kaan lukien kohderyhmän jäseniltä.  

 

Huomioitavaa on, että vaihto-opiskelun ja kansainvälistymisen merkitys tulee suorim-

min esiin raportin teoriasta. Oppaassa itsessään tätä osuutta ei käsitellä yhtä kattavasti 

tai yhtä suoraan. Oppaan tekijä kuitenkin kokee, että tuotoksesta käy ilmi kokonaisuu-

dessaan kansainvälistymisen ja vaihto-opiskelun hyötyjä eri osien summana. Osana 

tuotoksen tekstiä suoranaisempi käsittely olisi voinut tuntua lukijasta irralliselta, tai 

haitannut kokonaisuuden saavutettua eheyttä. 

 



32 

 

 

Työn ja oppaan tietojen luotettavuus on osa onnistumisen määrittelyä. Lähteet ovat 

yleisesti ottaen tuoreita, ja ne pohjautuvat luotettaviin tahoihin. Työssä on hyödynnetty 

niin verkosta kuin kirjoista löytyvää tietoa. Tekstissä on käytetty paljon suomalaisia 

lähteitä, mutta esimerkiksi ammattikorkeakoulujen kansainvälisyyden käsittely Suo-

melle oleellisesta näkökulmasta erityisesti vaati sitä. Kansainvälisyyden ja vaihto-

opiskelun käsittelyssä tekijä pystyi hyödyntämään myös englanniksi löytyvää aineis-

toa enemmän.  

Lähteistä voi erikseen mainita vanhimmat teokset eli Vilkan ja Airaksisen Toimin-

nallinen opinnäytetyö (2003) sekä Leppiahon Kansainvälisyys osana ammattikorkea-

koulujen arkea (2009). Näistä Vilkan ja Airaksisen teos on yleispiirteiltään yhä päte-

vää tietoa toiminnallisen opinnäytetyön perustana, vaikka se ei olekaan käsitellyn 

teknologian näkökulmasta aina enää ajankohtainen. Samalla tavalla Leppiahon teos 

on toistaiseksi säilynyt omalta osaltaan hyödyllisenä lähteenä, vaikka kansainvälinen 

toiminta kehittyykin vuosi vuodelta eteenpäin. Vanhemmat lähteet vaativat tavallaan 

enemmän kriittistä näkökulmaa, jotta tekijä kykenee erottamaan tiedon soveltuvuu-

den nykypäivään.  

 

Oppaan tietopohja tukeutui teoriaan ja oppaan tekijän lukuisiin kokemuksiin Venä-

jällä. Tekijän aiemman kokemuksen voidaan nähdä herättävän luottamusta työn tieto-

jen käsittelyyn, oikean tiedon varmistamiseen ja oman todenmukaisen panoksen lisää-

miseen. Tätä käsitystä tuettiin ja varmistettiin tarvittaessa myös ulkoisen näkökulman 

avulla. Siksi lopullinen tuotos ei rakentunut ainoastaan yhdestä kapeasta katsomuk-

sesta, vaikka oppaan tuottaminen vaatikin tekijältä omaa luovuutta ja näkemystä 

vaihto-opiskelusta Venäjälle.  

 

Toimeksiantajan palautetta voidaan pitää työn tärkeimpänä mittarina varsinkin, kun 

kyseessä on toiminnallinen opinnäytetyö. Toimeksiantajan näkemys siitä, miten lopul-

linen tuotos palvelee kohderyhmää eli SAMKin opiskelijoita on täysin olennainen 

työn onnistumisen kannalta. Ilman tätä hyväksyntää tuotos ei olisi hyödyllinen, jos 

toimeksiantaja ei näe sen vastaavan heidän tarpeitaan. 
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Toimeksiantajan palaute työtä kohtaan oli erittäin positiivista. Erityisiä kehuja sai op-

paan uudenlainen lähestymistapa ja raikas ulkoasu. Toimeksiantaja näki rakenteen sel-

keänä ja sisällön vastaavan asetettuja tavoitteita. Valmistunut tuotos on erityisen arvo-

kas siksi, ettei Venäjän opiskelijavaihtoa olla tarkasteltu tällä tasolla SAMKin kan-

sainvälisyyspalveluille. Koska vaihto-opiskeluoppaan tavoitteet ovat onnistuneet, voi-

daan sitä hyödyntää SAMKin opiskelijoiden apuna. (Kainu sähköposti 31.5.2021.) 

 

Toimeksiantaja esitti, että oppaan teoreettinen osuus voisi olla laajempi ja kattavampi, 

sillä taustaa itsessään ei tuoda niin laajasti esille tekstissä. Lisäksi kehitysehdotuksena 

opas voisi sisältää esimerkiksi verkkolinkkejä, joista lukija pääsee helposti tutustu-

maan eri aiheisiin tarkemmin. (Kainu sähköposti 31.5.2021.) 

 

Oppaan kehitysehdotukset olivat hyviä tuotoksen tulevaisuuden kannalta. On mahdol-

lista, että oppaasta voitaisiin kehittää entistä pidempi ja aiheita tarkemmin käsittelevä 

kokonaisuus. Opasta voidaan tarvittaessa muokata, vaikka PDF-tiedoston muotoisena 

muokkaus ei olekaan täysin vaivatonta.  

 

Oppaan tekijä piti erityisesti ideasta käyttää verkkolinkkejä oppaassa. Tekijä painotti 

työssään sitä, että se innostaisi ja kannustaisi korkeakouluopiskelijoita vaihto-opiske-

lemaan Venäjälle. Verkkolinkit eivät poistaisi tämän idean henkeä, vaan toisivat aino-

astaan lisää hyötyä oppaaseen. Tällä tavoin opas säilyisi kevyenä ja helposti luettavana 

kokonaisuutena, mutta samalla tarjoaisi tien lisätietoon ja tarkennuksiin. Lisäksi link-

kien käytännön toteuttaminen ei vaatisi liikaa muutoksia tai uusia asetteluita.  

7.3 Pohdinta 

Opinnäytetyön prosessi on ollut opettavainen alusta alkaen. Työn suunnittelun oli tar-

koitus alkaa jo keväällä 2020, mutta erityisolosuhteet muuttivat näiden suunnitelmien 

kulkua. Kyseinen hidaste tuntui ensin vaikealta käsitellä, mutta ajan kuluessa siitä oli 

mahdollista päästä yli ja käyttää pettymyksen tunnetta voimavarana. Alun vaikeudet 

antoivat entistä enemmän syitä luoda paras mahdollinen versio opinnäytetyöstä.  
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Aiheen käsittely ja analysointi kertoivat paljon välttämättömien valintojen teosta, 

Vaikka työhön haluaisi sisällyttää enemmän ja laajemmalla otannalla, on muistettava, 

että opinnäytetyön pituus on kuitenkin tarkoituksella rajallinen. Valintoja ei voi ohit-

taa, vaan mahdollisia ideoita on pakko karsia ja sivuuttaa. Edes kaikista parhain idea 

ei ole lopulta hyvä, jos se ei palvele kokonaisuutta. 

 

Teoreettisen viitekehyksen luominen toi oman pohdinnan aiheensa toiminnalliselle 

opinnäytetyölle. Töitä ja pohdintaa vaati selvittää, millainen yhteys on mahdollista 

muodostaa lähteiden ja tuotoksen välille opinnäytetyön mitat kattavalla tavalla. 

Vaikka työn aihe eli Venäjän vaihto-opiskeluopas oli selkeä päämäärä, ammatillisen 

näkökulman etsiminen työlle kasvatti omaa kykyä tarkastella asioita eri näkökulmista.  

 

Myös lähteiden etsiminen ja työn monipuolistaminen oli hyvin opettavaista. Välillä 

työhön osuvasti soveltuvien lähteiden löytäminen oli haastavampaa, sillä teoreettisesta 

pohjasta ei saanut tulla liian kapeaa. Opinnäytetyön tekeminen pakotti tutkimaan ja 

selvittämään mahdollisia lähteitä luonnollisesti aiempien kurssien töitä enemmän. 

Työn lopussa kuitenkin huomasi, että lähteitä kyllä löytyy, kun hakuun panostaa. 

 

Lopullisen tuotoksen tekeminen oli sekä haastavaa että antoisaa. Toimeksiantajan 

suoma vapaus toi hyvänlaatuista painetta ja haastoi luomaan oikeasti hyödyllisen, laa-

dukkaan oppaan. Otin tämän luovan vapauden vastaan työtä kehittävänä voimana sen 

sijaan, että se olisi ollut epävarmuuden lähde. Oppaan kehittäminen oli jo itsessään 

palkitsevaa, sillä se vaati visuaalista näkemystä, tiedon taitavaa esillepanoa ja selkeän 

rakenteen suunnittelua. Menetelmä onnistui, sillä toimeksiantaja oli työhön hyvin tyy-

tyväinen. Olen itse myös erittäin tyytyväinen lopputulokseen, prosessin haasteiden ja 

työn tuomaan kypsyyteen sekä yleiseen oppimisen tunteeseen. 

 

Jos aloittaisin työn nyt kokonaan alusta, en tiedä, tekisinkö mitään merkittävästi toisin. 

Luultavasti yrittäisin ainakin mahduttaa Venäjän puolen kansainvälisen toiminnan nä-

kökulmaa työhön haastattelulla, joka ei tällä kertaa onnistunut erinäisten syiden joh-

dosta. Lisäksi täyden oma-aloitteisuuden ja itseohjautuvuuden sijaan voisin olla enem-

män yhteydessä toimeksiantajaan, kysyen mielipiteitä ja palautetta työn eri vaiheiden 

aikana. Voin kuitenkin myös tarkastella nykyistä lopputulosta ja todeta, että opin pal-

jon prosessin aikana ja samalla saavutin omat tavoitteeni erinomaisesti.
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Venäjän vaihto-opiskeluopas Satakunnan ammattikorkeakoulun opiskelijoille 
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